
Fruits: 
Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes 01 pommettes, conserves soludes 
Blueberries - Bleuels 
Cherries, sour - Cerises augres 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots verts 
Beans, Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots laures 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts — Choux de Bruxelles 
Carrots - Carottes 
Caulitlower - Choux-tleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Maus en épis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pous et carottes/ 

Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Citrouulles 

01 courges (y compris courgettes) 

See tootnole(s) at end of Table 4 
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Table 1. Packt" and Stock& 21  of Frozen Fruits 
	

TABLEAU 1. ConservesW  et stockst 2 t de fruits et de 
and Vegetables 
	

legumes congelés 

Pack-to-date111 	 Stocks at end of month131  

Conserves, cumulatif 11 t 	 Stocks a la tin du mois(3 ) 

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds metric tonrues 

milliers de livres 	tonnes métriques 	mitiers de livres tonnes métriques 

2.412 	 1.094 	 3.328 1,510 
— 	 - 	 15,334 6.956 
- 	 — 	 1,295 587 
- 	 - 	 1.448 657 
- 	 - 	 2,769 1.258 

- 	 - 736 334 
- 	 - 23.025 10.444 
- 	 — 1,393 632 
- 	 - 3,002 1,362 
- 	 — 6,241 2.831 
- 	 — 3,993 1,811 
- 	 - 36.650 16.624 
- 	 - 6.402 2.904 
- 	 — 37,084 16,821 
- 	 - x x 

5,804 	 2,633 3,738 1.695 
— 	 - 44.377 20,129 

1,131 	 513 898 407 

- 	 - 3,819 1.732 

Voir note(s) a Ia tin du tableau 4 
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TABLE 2. Pack 1 " and Stock& 2 ' of Selected TABLEAU 2. Conserve& 1  et stock& 21  de certains 
Canned Fruits and Vegetables as fruits et legumes en boites déclarés par 
Reported by Processors, by les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, February 1991 géographique, février 1991 

Pack-to-datet f - Conserves, cumulatutt 1  Stocks at end of month 131  - Stocks a Ia fin du mois131  

Western Western 
Canada Canada 

Atlantic 	Québec 	Ontario Canada Atlantic 	Québec 	Ontario Canada 
AUantique L'Ouest Atlantique L'Ouest 

canadien canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

FrUitS: 

Apples and crabapples. solid pack - 

Pommes et pommeltes, 
conserves solides (5) 73 	 - 	 4 x a 

Apple lulce made from app est6t  - 
Jus de pommes, fail de pommest 6 	x 	 a 	1,266 a 	5.700 410 	 a 	 ii a 1.556 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitué a sa force nature 	 a 	 a 	2,881 2,318 	6.717 a 	 a 	328 256 630 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 	 a 	 a 	 a a 	169 5 	 a 	 3 a 33 

Apple sauce - Compote de pommes 	82 	 a 	 x a 	428 80 	 a 	 a a 333 

Apricots - Abricots (5) a 	 a 	 a a 28 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits (5) x 	 X 	 a 

Peaches - Péches 	 - 	 - 	 - - 	 - x 	 x 	 x x 

Pears. Bartlett - Poires, Bartlett 	 - 	 - 	 - - 	 - a 	 a 	 a 34 a 

Pears, Kieffer, etc 	- Poires, 
Kieffer, etc. (5) - 	 - 	 - - - 

Plums - Prunes 	 - 	 - 	 - - 	 - - 	 - 	 a a 25 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 	 - 	 - 	 - - 	 - a 	39 	 a a 331 

Beans, green - 	 faricots verts 	 - 	 - 	 - - 	 - x 	528 	87 a 789 

Beans, wax - Haucots Jaunes 	 - 	 - 	 - - 	 - a 	315 	65 a 498 

Beets - Betteraves 	 - 	 - 	 a - 	 a a 	 a 	 a 40 210 

Carrots - Carottes 	 - 	 - 	 - - a 	 x 	13 a 101 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers 	 - 	 - 	 - a 	 a a 	 a 	 x 46 a 

Corn, cream style - Mais en crème 	- 	 - 	 - - 	 - x 	 a 	 a a 978 

Corn-on-the-cob - Mais en épis 	 - 	 - 	 - - 	 - - 	 a 	 - - a 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 	 12 	 - 	 a - 	 a a 	17 	 a a 105 

Mushrooms - Champugnons 	 - 	 - 	 a a 	 x - 	 - 	 a x 78 

Peas - Pois 	 - 	 - 	 - - 	 - a 	 x 	456 55 1,023 

Peas and carrots/Carrots and peas - 

Pois et carotteslCarottes et pois 	 - 	 - 	 - - 	 - a 	 a 	 a 13 238 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citrouilles et courges 
(y compris courgettes) 	 - 	 - 	 - - 	 - 7 	 - 	 149 - 156 

Spinach - Epinards 	 . 	 . (5) - 	 - 	 - a a 

Tomatoes - Tomates 	 - 	 - 	 - - 	 - x 	 a 	 a a 2.052 

Tomato Juice - Jus de tomates 	 - 	 - 	 a - 	 a a 	 x 	 a a 2,145 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pufpe, p4te et purée de tomates 	 - 	 - 	 a - 	 a - 	 - 	 1,222 - 1.222 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a la fin du tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
February 1991 	 grandeur du contenant, février 1991 

Cans per case (number)iCan content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

61100 	 12148 	 12/35 	 24/28 	 24/19 	 24/14 

Can content (miflilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides IC 	 - 	 - 	 - 

Apnle juice made from app es161  - 
JuS de pommes, fast de pommes16t * 	612 	 432 	 - 

11 A)Ie fuice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 

:onstituè 4 sa force nature x 	 71 	 229 	 - 	 - 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes x 	 - 	 - 	 - 	 IC 

Apple sauce - Compote de pommes 48 	 - 	 - 	 IC 	 IC 

Apricots - Abrucots a 	 - 	 - 	 - 	 - 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits - 	 - 	 - 	 a 	 a 

Peaches - Péches - 	 - 	 - 	 a 	 a 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett - 	 - 	 - 	 a 	 IC 

Pears, Kiefter, etc. 	- Poises. Kieffer, etc. - 	 - 	 - 	 - 

P(ums - Prunes x 	 - 	 - 	 Ii 	 - 
See footnotes) at end of Table 4 Voir note(s) it Ia fin du tableau 4 

IC 

90 

is 

IC 

IC 

a 

IC 

0 



4 

TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
February 1991 - Continued 	 grandeur du contenant, février 1991 - 

suite 

Cans per case (numberfiCan content (fluid ounces) 

BoItes par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces Iluides) 

	

24/12 	24/10 	24/8 8 	24/74h 	24155 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250) 	99(7) 	156 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

m,lI,ers tonnes 
de livres métriques 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from apples161  - 
Jus de pommes. fart de pommns 

Aig5 juice reeonstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconslitué a sa force nature 

Apple pie tilling - Garniture de 
tartes aua pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Pêches 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kieffer, etc. - Poires. K,ef far, etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4 

- 	 - 	 - 	 - - x a X 

a 	236 	x ii x 1556 38.043 1/256 

72 	148 	 a 	 a a 630 14,902 6,760 

- 	 - 	 - 	 - a 33 967 439 

5 	 - 	 x 	 a a 333 8.033 3,644 

a 	 - 	 - 	 - - 28 674 305 

a 	 - 	 - 	 a - a X X 

ii 	 - 	 a 	 X ii a a a 

a 	 - 	 a 	 x a X K K 

- 	 - 	 - 	 - - 25 677 308 

Voir note(s) a to fin du tableau 4 

0 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boltes détenus par les 
Size of Container, February 1991 - 	 conserveries au Canada, selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, février 1991 - 

suite 

Cans per case (number)/Can content (Iluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Is boite (onces (lusdes) 

6/100 	 12/48 	 12135 	 24/28 	 24/19 	 24114 

Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milliers de caisses 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 

Beans, green - Haricots verts 

Beans. wax - Haricots jaunes 

Beets - Betteraves 

Carrots - Carottes 

(no whole kernel - 
lais a grains eritiers 

(rn cream style - Mass 
on crème 

Corn-on-the-cob - Mais an épis 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 

Mushrooms - Champignons 

Peas - Pots 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carottes/Carottes at pois 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Cilrouilles et courges (y compris 
courgettes) 

Spinach - Epinards 

Tomatoes - Tomates 

Tomato juice - Jus de tomates 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe, pâte el purée de tomates 

See lootnote(s) at end of Table 4. 

x - 	 - 	 - 	 x - 

26 - 	 - 	 - 	 80 535 

15 - 	 - 	 - 	 88 266 

15 x 	 - 	 x 	 x x 

22 - 	 - 	 - 	 x x 

x - 	 - 	 - 	 x x 

28 - 	 - 	 - 	 245 432 

x x 	 - 	 - 	 x 29 

x 

x 

- 	 - 	 - 	 - 

- 	 - 	 - 	 x 

- 

536 

8 - 	 - 	 - 	 x 85 

93 - 	 - 	 25 	 - 37 

x - 	 - 	 - 	 - x 

x - 	 x 	 1,052 	 402 x 

248 855 	 - 	 - 	 518 - 

909 - 	 - 	 S 	 - a 

Voir note(s) a Is tin du tableau 4 

0 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conserveries au Canada, selon Ia 
February 1991 - Concluded 	 grandeur du contenant, février 1991 - 

in 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)fContenu do Ia bolte (onces fluides) 

	

2402 	24/10 	24/8 8' 	24T7" 	2415.5 	Other 

Total 
Can content (millilutres) - Contenu de Ia boite (millulitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199 	 156 

thousands of cases - milkers de caisses 	 thousands 	metric 

	

of pounds 	tonnes 

	

milliers 	tonnes 

	

de l,vres 	métruques 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x 	 - - 	 - 	 - 	 - 	 331 6.527 2,961 

Beans, green - Haricots verts - 	 148 - 	 - 	 - 	 - 	 789 17.796 8.072 

Beans, wax - Haricots taunes - 	 129 - 	 - 	 - 	 - 	 498 11248 5,102 

Beets - Betteraves - - 	 - 	 - 	 - 	 210 5,749 2608 

Carrots - Carottes - 	 x - 	 - 	 - 	 - 	 101 2,750 1,247 

Corn, whole kernel - 

Mais a grains entiers x 	 - - 	 x 	 - 	 x 	 x x x 

Corn, cream style - MaIs 
en crème - 	 273 - 	 - 	 - 	 - 	 978 23,564 10,688 

Corn-on-I he-cob - Mais en épis - 	 - - 	 - 	 - 	 S 	 S S S 

Mixed vegetables - Legumes mélanges - 	 36 - 	 - 	 - 	 - 	 105 2,601 1.180 

Mushrooms - Champigoons - 	 x - 	 - 	 - 	 x 	 78 1,377 625 

Peas - Pois - 	 293 - 	 - 	 - 	 - 	 1,023 23.132 10,493 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carottes/Garottes et pois - 	 x - 	 - 	 - 	 - 	 238 4.906 2.225 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Citrouilles et courges (y compris 
courgettes) - 	 1 - 	 - 	 - 	 - 	 156 5,732 2,225 

Spinach - Epinarcis - 	 - - 	 - 	 - 	 - 	 x x 

Tomatoes - Tomates - 	 x - 	 - 	 x 	 - 	 2.052 75,903 34,429 

Tomato juice - Jus de tomates - 	 x x 	 - 	 x 	 - 	 2,145 63.048 28,598 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, 
pâte 91 purée de tomates x 	 - - 	 - 	 x 	 x 	1.222 46179 20.946 

See footnote(s) at and of Table 4 Voir note(s) a Ia fin du tableau 4 



TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products - 
Cumulative-to-date' 11  by Size of 
Container, End of February 1991( 8 ) I 

Case size 

Volume de caisse 

7 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme - cumulatif'" a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de février 
19911 8 ) 

- - 
	 Pie tilling 	 Apple sauce 

Apple juice - Jus de pommes 

	

Garniture 	 Compote de 

	

a tarte 	 pommes 
Made from Reconstituted to 
apples (6) single strength 

Fail de Reconstitué a 
pommes (6) sa force nature 

cases - caisses 

61100 02 - on (6/284 litres) 
	 x 	 x 	 a 	 65399 

12/48 02 - on (12/1364 millilitres) 

12/35 02 - on. (12/1 litre) 

24/28 02 - on (24/796 millilitres) 

24/19 02 - on. (24/540 

24114 oz - on (241398 

4 10 oz - on. (241284 

24 8 8 02 - on (24/250 

2417 oz - on (241198 ) 17)  

2416 02 - on (24/177 

24/5 112 02 - on. (24/156" 

Other - Autres 

Total number of cases - Nombre total de caisses 

(1) Pack accumulated to the end of the month under review.  
(2) Domestically produced only. 

Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 
December 1990 report) 

(4) 1990 pack completed. 
(5) Item no longer under survey. 
(6) Apple luice concentrate excluded. 
(7) Includes 7.5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. 
(8) 1990 pack started July 1990. 
() Size 24/250 ml (24/8 8 oz) now inctudes 271250 ml (27/8.8 02) after 

conversion to 241250 ml (2418.8 oz). 
x confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 

Act. 
revised figures. 

- nil or zero 
figures not appropriate or not applicable 

2,064,386 x 	 - - 

1,726,043 1.945,630 	 - - 

a - 	 - x 

a - 	 IC IC 

x a 	 - 118,672 

80,096 502,724 	 - 8.086 

928,706 1,756,520 	 - - 

Cr Cr 	 - IC 

IC x 	 - - 

x x 	 - IC 

IC 1,445,644 	 154,578 x 

5,700,000 6,717,423 	 168,927 428,069 

(1) Conserves occumulées ala fin du rno,s indiqué 
(2) Produits au Canada seufement. 
(3) Les stocks sont seulement ceux gui sont possédés par les fabncants 

(énurnéres dans Is publication de décembre 1990). 
(4) Conserves completées pour 1990. 
(5) f tern ne laisant plus parti de cette enquête. 
(6) Jus de pommes concentré exclus. 
1 7) Inclus les contenants de 7 5 onces (213 ml) et de 8 onces (227 ml) 
(8) Conserves pour 1990 ont débuté en juilfet 1990 
9) La grandeur 24/250 ml (24/8.8 02) inclus rna,ntenant 27/250 ml (27/8.8 oz) 

aprés conversion a 24/250 ml (24/8 8 02). 
x confidentrel, supprimé en vertu des dispositions de Is Loi sur Is statistique. 

nombres rectifiés. 
- néant ou zero. 

nayant pas lieu de figurer 

411  



For further information contact: Pour plus de renseignements communiquer avec: 
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Champ d'observation 

II s'agit dune enquête postale mensuelle avec suivi téléphonique, qui est 
menée suivant le caleridrier civil. Elle doil couvrir Ia totalité de Ia 
production de toutes les marchandises, mais il est possible qu'il y ait 
sous-dénombrement en raison de l'exclusion possible des pelts 
établissements et des établissements classes comme n'ayant pas 
d'activité de fabrication, et qui n'ont, dans les deux cas, peut-ètre pas eté 
définis comme producteurs de ces marchandises. L'univers se fonde sur 
Ia plus récente ertquéte des manufactures. Le champ d'observation pour 
certairis produits est plus grand que celui de l'ertquête des manufactures 
parce qu'on a inclus des petits établissements qui ne rapportent pas de 
details sur leurs produits pour cette enquête. 

Nota: Le present rapport traduit l'activité des entreprises répondantes 
énumérées dans Ia publication de décembre 1990. compte tenu 
des suppressions et des additions. 

Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Survey of Manufactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Survey of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
survey. 

Note: This report reflects the experience of the respondent firms 
listed in the December 1990 report, plus any deletions or 
additions since then. 
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SCG - Codes - CTB 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes et pommeites, conserves solides 
Apple juice made from applest - Jus de pommes, tail de pommest 6 t 
Apple iuice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitué a sa torce nature 
Apple pie fiiiing - Garniture de tartes aux pommes 
Apple sauce - Compote de pomrnes 
Apricots - Abricots 
Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 
Peaches - Péches 
Pears. Bartlett - Poires, Bartlett 
Pears. Kietfer, etc. - Poires, Kieffer, etc. 
Plums - Prunes 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fratses 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots verts 
Beans. Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots jaunes 
Beets - Betteraves 
Brnccoii - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux tie Bruxelies 
Carrots - Carottes 

Cauliflower - Choux.fleurs 
Corn, whole kernel - Mats é grains entiers 
Corn, cream style - Mats en crème 
Corn-on-the-cob - Mais en épis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Mushrooms - Champignons 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pots et carotles/Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini)- Citrouilles at courges (y compris courgettes) 
Spinach - Epunards 
Tomatoes - Tomates 
Tomato juice - Jus de tomates 
Tomato pulp, paste and purée - Puipe, pâte et purée de tomates 

Canned - En boites 	 Frozen - Congelés 

20089913 08119050 
20097091 root 
20097031 root 
200899 121 root 
20089911 root 
2008501 XKX 
loot 0811901 
1001 08119029 
200892 1001 
2008701 xxx 
20084012 root 
200840 13 root 
200899 18 toot 
toot 0811.20 1 

tOot 081110 
2005 60 10 071080 10 & 200490 14 
20055911 07102210&200490,11 
root 0710.2230 8 20049022 
2005 59.11 071022 10 & 2004.90 11 

2005.90 24 root 
root 0710.8021 & 200490 15 

root 071080308200490.16 
2005.90.21 07108048 200490 178 

200490 18 
loot 07108022 & 200490.15 
2005.80 19 0710.4090 & 2004 90.13 
20058012 root 
2005.80 11 071040 10 & 2004 90.13 
2005.90 19 0710.9090 & 2004 90.90 
2003 1010 root 
2005,40 10 071011 & 2004 90 12 
2005.90 11 0710.90 10 & 2004 90.90 
2005 90 28 0710 80 80 & 2004.90.90 
2005 90 25 root 
2002,10 10 root 
200950 10 root 
200290 root  1 
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